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Slovenija izhaja vsaki teden dvakrat, in wicer vsaki torek in petik. Predplacuje se xa celo leto v zaloimici v Ljubljani 7 gold., xa polleta 3 gold. in ', za
ene kvatre 1 gold. in 45 kr. Za celoletno posiljanje na dom v Ljubljani se odrajtuje se !, gold. Za po podti posiljano Slovenijo je celoletno placilo 8 gold,, polletna

4 gold,, za enec Kvatre 2 gold.

Povabilo na naroc¢ho Slovenije.

S lekocim mescam se doversi marocilo na pervo polovico lelasnje Slovenije, za lo se vljudno pova-
bijo vsi doxdanji gg. prijemniki nasiga casopisa, kakor tudi drugi prijalli politiskiga razvitja Slovencov, ki
bi pristopiti mislili, naj svojo narocho ob casu , narpozneje do konca lega mesca, pri zaloiniku in razposiljaven
napovedali blagovolijo.

Kmalo bo lelo preleklo, odkar je Slovenija svoje delo pricela; njena dosadanja namemba in oblika v
politiskim in mnepolitiskim predelu ostane tudi zanaprej, in kakor si je od perviga lista lanskiga leta do pri=-
cijociga vedno vse Slovence v polni enakosti, kakor eno deblo pred oémi imela, klerimu pa le edino iz
krepkiga in éverstiga Jugoslacjansiva ogivljajoci sok pritekali zamore, ravno tako bode tudi zanaprej v vsih
Slovencih , ée prav med veé kronskih deiel raxdeljenih, cutl edinstva in enorodstva buditi in njih pogled na

Jug obracati si na rso moc prizadevala.

Mnogo veselih poprav v narodnim Zivljenju Slovencov je xamogla ie oxnanili v prelecenim letu ; ali
minulosti , klere bo odkrivali in séasama celili, se je veliko plujih za-
zaslepljenih casliveov plujstva, klere bo zavracali, svarili in poducevali
enukopravnost vseh mnarodov pod Zexlam njegovim pri mas diva resnica

se je ostalo mnogo in premnogo ran
niceavcov slovenske cene in domacih
treba; se ni od Cesarja xapovedana

postala.

Posebno pa opomnimo drage domorodce na prihodni, ée Bog da, lelasnji deielni zbor v Ljubljani,
kteri bo, kakor se do zdaj kaie, tudi nase slovenske brale iz Goriskiga in Istrijanskiga obsegel. Ravnanje
njegovo na tanko popisovali bo sosebna skerb Slovenije.

Polletno placilo za Slovenijo , ¢e se po posti dobiva, znese 4 gold., za ene kvalre 2 gold. Ako se

pa iz zalognice v Ljubljani jemlje, se placa za pol lela 3 gold. in pol, za ene kvatre 1 gold. in 45 kr.
Za polletno posiljanje na dom v Ljubljani se odrajla se 15 kr.

Nagovor Drja. zl. Lehmana pri
nastopu uciteljskiga urada 1. Junia.

Poklican od visociga ministersiva.javniga
uka austrijansko Kriminalno pravdo (austrijan-
ske kaznovavne postave) v domorodnim slo-
venskim jeziku uéiti, nastopim dans svoje uci-
teljsko opravilo,

V terdim zaupanju, de me bote kot ro-
jaka in prijatla sprejeli, stejem tudi na vase
dobroveljnost ino na vase prizanasanje.

Ce mi v mojih govorih.beseda prav roéno
iz ust ne pojde; ¢e se morde kakikrat neraz-
umljivih besed posluzim, ée je veéasi preveé
po dolensko zavijem, ko sim rojen novomes-
can, ali ¢e zoper slovnico gresim, Vas pro-
sim premisliti, de je vsak zacéetik iezak, in
de je posebno tezko v reéeh visjiga znanstva
razloéno govorili, vender menim, de se bomeo
scasama dobro porazumeli ino zaupam de nase
skupno prizadevanje brez koristi ne bo.

V ti misli z veselim sercam svoje uéitelj-
stvo nastopim in Vas castiti gospodje vse
skup sercno pozdravim.

Poprej, ko se predmetov sebi izroéeniga
nauka lotim, naj mi bo pripuséeno svojimu
kratkimu nagovoru Se nekaj besed zastran na-
membe in vaznosii branja v slovenskim jeziku
pristaviti. Ustava od narmilostljivsiga Cesarja
dodeljena ne govori samo od kronskih
dezel, v ktere se cesarstvo v zemljopisnim in
politijskim oziru razdeli; temué tudi od na-
rodov v njih prebivajocih in po §. 5. je vsim
narodam zagotovljeno, de imajo sploh enake
pravice, zlasti pa nerazzaljivo pravico
vzivati, svojo narodnost in svoj jezik
varovati in omikvati.

Ze v ti namembi mora vsakteri, ako mu
oles in olikanje nareda na seveu lezi spoznali,
de je vpeljanje domorodskiga jezika

v javnimu poduéenju pervi pogoj, de je tako
reko¢ podstava napredovanja in pro-
stiga izvijanja v narodnim zivijenju.
Ze v tem oziru moramo fedej hvaleZno spre-
Jeti kar koli vladarstvo v zvestim izpolnova-
nju ustavnih pravie, v spoznanje in v pod-
poro narodnosti vkaze in yreduje; ze v tem
ogledu moramo torej vstanovitev utiteljskih
stolic pravdoznansiva z paukam v domorodnim
Jeziku s serénim pohvaljenjem sprejeti.

Nam ki smo v novo dobo stopili je pri-
hranjena sveta dolznost, K narodnim omikanju
po svoji zmoznosti pripomoé€i; ino ¢e ravno v
tem fezkim prizadevanju se ne da z enim mah-
ljejem vse napraviti, Kar zelimo, ée po
sedajnih razmerah ni mogoce na enkrat do-
seci, kar je skozi toliko ¢asa minulosti za-
stalo in zamujeno, moramo saj zaceti in boljsi
prihodnosti pot pripravljati. Nase delo je torej
polje, ktero se nam razgrinja, nevtrudljivo ob-
delavati, na njemu saditi, mladike slaviti in
cepiti; mi imamo se le podzidje stavili,
na kterim se bo ée je po bbiji volji lepo po-
slopje in stanovaljse narodniga omikanja, séa-
sama napredovaje, izdelalo. V fem ogledu
tedej mora vsakteri, ki praviéno misli, spo-
znati in previditi, de se pri solah zaceti
mora, ako se hoc¢e obénimu izobrazevanju
ljudstva resuiéno v podpore priti.

Mi Slovenci ino zlasti mi Krajuci stojimo
z nasimi nemskimi sosedami v obertnijski, v
terztvini, slovstvini (literarski) ino v politiski
zvezi, nemsko slovstvo, nemsko olikanje se
je tudi- v nasih slavjanskih dezelah razsirilo
ino mi, kar nas je bolj izuéenih, smo se sko-
rej vse iz nemskiga uéili; nemski olikani
zivelj (element) se je forej tudi pri nas
tako vkorenil, de bi blo napéno misliti, de
bi se viegnili ali de bi le zeleti blo, taistiga
se popolnama znebiti; ja po danasni stopni

slovenskiga pismenstva bi se tudi malo pri-

da pokazalo, ako bi hotli nemsko na en-
krat zapustiti, to ne more biti; ali nasproti
ludi to ne ymore po ustavi biti, de bi se v
priliodno pri slovenskim narodu samo nem-
sko olikanje podpirale ; marveé se ho za poy-
zdigo domorodniga jezika skerbeti moglo; zra-
ven njega pa se bo se zmiraj tudi nemski je-
zik , Ker je nam Slovencam zavolj po~
prej omenjene zveze djansko potre-
bin, obderzati znal po vedilu: ,quot linguas
calles tot homines vales.“ — Ake se ljudstvu
priloznost da zraven domorodniga tudi drugih
jezikov se uéiti, se z tem narodnost ni-
kakor ne podkopava, ée se le ptuji jezik
s kratenjem domaciga toliko me podpira,
de bise protinaravno za podstave ljud-
skiga izobraZenja vzel

Kar posebno ustanovitey omenjenih néi-
teljskih stolic za pravdoznanstvo v slovenskim
Jjeziku zadeva, bi kdo lahko mislil, de je éudno,
zakaj de se poprej, kot se nauk v spednih
solah ne prenaredi in v tistih za wpeljanje
narodoviga jezika bolj ko de zdaj ne skerbi,
z znanstvi poceti hoée, ki kako poprejsno pod-
uc¢enje terjajo in kiso tako rekoée verhee dre=
vesa, kteriga korenine pa po sedajnim stanu
slovenskiga pismenstva le iz ptuje parsti sok
dobivati zamorejo; sodil bi marsikteri de ne
more ni¢ Koristniga iz tega prihajati, ¢e se
mladencam, ki so dozdaj skorej le nemskiga
se privadili in iz nemske uéenosti si svoje
vednosti zajemali, tako imenitne pravdne znan-
stva v slovenskim jeziku uéijo, v Kterim se
ni¢ preddelaniga ni, in de bi torej boljsi ka-
zalo, se nemskiga derzali in v tem uéiti.

Res je, de olikanje narodniga jezika se
mora ze v spodnih Solah, v pervim pauku pri-
éeti; res je, de dokler se poprejsno poduée~
nje pogresi, nauk v visjih vednostih po-
trebne podlage nima, res je tudi, de nas
domorodni jezik ée ravno ze dobro oblesan,



gladek in gibéen vender v nekterih znanstvih
prikladnih besed Se nima, de je tore) ireba,
jih Se le poiskati ino v ljudstve upeljati.

Visoko ministerstvo je vidama misel vo-
dila, saj v narpotrebnisih f’f’edmclih
pravdoznanstva, ki nar ve¢ v razmere
praktiéniga zivljenja segajo, priprav-
ljajoéi nauk vpeljati, zakaj ée se pregledujejo
nove naredbe , ki se po ustavi vslanoyiti ima=
jo, se hitro ka%e, de bo silno treba domo-
rodni jezik tudi vradnim ino sploh vla-
darskim reéem primeriti, de je torej (reba,
ze zdaj mladost, ktera bo sveoj éas v der-
zavne sluzbe stopila, za to pripravljati.

Ze z vpeljanjem novih srejuskih osnov na
dezeli bo treba v domaéim jeziku se obra-
¢ati; kar se meni parblizje zdi je pa os-
novanje javnega ustniga ravaanja v
sodnjiskih rec¢eh, in ée morde v civilnimu rav-
nanju ne bo hitro mogoée, se samo sloven-
skiga jezika posluziti, ¢e morde sploh domaci
jezik se ne bo hitro za vradni jezik ¢ez
in éez izrekel; vender ho v Kaznoyvavanim
ravnanju kakor hitro se po ustavi zagotovlje-
no javno in usino ravnanje z sodnijam prise-
zenih moz vpelja, (reba, s tozencam, s priéami
ki samo slovensko razumijo, ino prica ljud-
stva, v njégovim jeziku ravnati, zakaj
histvena podlaga javnosti ravno v tem obstoji,
de vsak razumi ino ve, kaj ino kako
de se ravna; to sc pa ne more doseéi, ako
bi se pri javnimu ravnanju jezik rabil, kieriga
morde le bolj izobrazeni razumijo, ljudsive
sploh in tozenc pa ne. Tozencov zagovornik,
derzavni pravdnik, sodniki in prisezeni mozje
bojo torej kaznovavno postavo ino tam odloce-
ne zapopadke v slovenskim jezika dobro raz-
umeti, zlasti pa oba zagovornika in sodnice
predsednik prav razloéno in omikano govoriti
mogli.

To je tudi narberzeje visoko ministerstvo
pri sklepu zastran omenjenih uéiteljskih stolic
previdilo, ino torej mislim, de le v namenu
visokiga vladarstva in v blagor domo~
vine ravnamo, ¢e se vzajemno trudime
nam izroceno opravilo kar bo moé¢ dopolniti,
ino na Vami éastiti poslusavei ho, z opaz-
nostjo in prizadevanjem si pravila ka-
znovavne pravde, kiero Vam bom razlagal ino
postavno odloébo dobro prisvojiti; zlasti
panaslovenske besede in ozname, ktere
bomo pri posameznih zapopadkih v ka-
znovavni pravdi rabili dobro paziti ino si
jih terdno vtisniti, zakaj vsako znansivo
potrebuje svoje lastne terminologie, posecbno
pa pri pozitivnih postavah je neogib-
1jivo, se terdno postavnih besed ino z njimi
zvezanih zapopadkov derzati. Posled-
ni¢ pa, dokler posiave, ki se Se le zdaj v
domorodni jezik prestavlajo, natisnjene niso,
ste vi éastiti gospodje nar holj v priloznosti,
svoje znanje med Tjudstvam razsiriti ino lake
k namenu olikanja v pravdnih reéeh
pripomoéi.

 Dajmo torej vsak po svoje si prizadetiin vi-
dili bomo, kako lepo terta od nas vsajena se
bo obnesla, ino od leta do leta slajse
Kaplice bo dala.

S tem sklenem svoj vvodni gover ino se
vnovié perporoéim vasi dobrovoljni prijaznosti.

Austriansko Cesarstvo.

Slovensha dezela.

Ljubljana 7. Junija. Véeraj se je pri-
¢akoval prihod generala Radeckiga: ali kakor
Dunajske novine povedo, se je slavni vitez
od Mestre nazaj v Verono in Milan podal.

# Naéert dezelne ustave za Krajnsko voj-
vodstvo, za gorisko-gradiskansko ter istrijan-
sko grofnijo, je, kakor zvemo, Ze na ¢. k. ilirsko
dezelno pogalavarstvo prisel, ktero ga ho po-
sebni komisii v presojo izroéilo. Dezelni zbor,
ki bo v Ljubljani se shajal, obstoji po tem
naéertu iz 60 poslancov, 20 jih volijo tisti,
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ki narveéi davke odrajtujejo, 20 jih izbirajo
meséani, 20 pa dezelne obéine.

Temu naéertu je priloZena tudi prosnja
goriskiga magisirata za posebno kronsko de-
zelo. Omenjena komisija bo_torej tudi svoje
mnenje izre¢i mogla, ali je zedinjenje Gori-
¢anov in Istrijanov 2z Krajnci dobro ali ne.
Upamo, de ¢e teh moz tudi ljubezen do slo-
vensiva vodila ne bo, bodo saj materialno ko-
rist pred oémi imeli. —

Castitljivimu drustou slovenskimu v Ljubljani.

Iz ptujih krajev domu pridsi zvem po da-
nasnim spostovanim dopisu nasiga castitiga
gosp. vodja Dr, Bleiweisa, de se mi je ¢asl
prigodila, pri zadnji volitvi noviga odbora zo-
pet za odbornika zvoljenimu biti. Kolikor bom
domovini in druzbi zmiraj z veseljem sluzil,
toliko mi je zal, de posebnim delam odbora
se pridruziti mi zdaj mnogi opravki ne pripu-
slijo, in de torej castniga poklica prevzeli ne
morem. Iz serca se zahvalim za meni doka-
zano zaupanje, cast pak odbornika odlozim
in zgol ostanem zvesti tovars druziva.

V Ljubljani 5. dan Roznika 1849,

Dr. Janez Bucar.

Novice pisejo: Te dni smo od nekiga
tako imenovaniga zamaknjeniga dekleta na
Gori v Ribniskim kantonu take rec¢i slisali,
de — ée je to vse res, kar ljudje od tega
dekleta po svetu trosijo — je ona ali zares
bolna ali pa je goljufica, nasuntana od
kakiga sleparja ali sleparice. Na nobeno vizo
bi se¢ ne smele ocitno te komedje terpeti, ée
ravno to, Kar dekle vganja, iz bolezni iz-
vira, ker s takim napenjanjem éutilnic (der
Nerven) prico radovednih ljudi se bolezen
sama Se le pohujsa, in tudi za pricijoce
preobéutljive gledavee brez skode ni. Skusnja
kaze, de vecidel vse te komedije jenjajo, ¢e
gledaveov ni! Ne delajmo tedej iz tacih
rec¢i cudezev, ki so ali zares bolezin ali go-
ljufija!

Naj ze gosposka to re¢ pregleda in svoj
urad izpolni, - -

Razmere prebivavecov terzaskiga
okrozja proti mestu. Meje cele terzaske
okrajne obsezejo mesto Terst in pa mnoge vasi,
pristave in posamezne hise. Mesto nima lastne
ograje temué se razgubi s svojimi koné¢nimi
ulicami v polsko okrajno, kaiero svoje okrozje
(territorio) imenuje. Leto okroZje, je, ni Se
dolgo, globoke doli v ravnino sedajniga no-
viga mesta in morskih bregov, segalo, pa
cvetece tergovsivo in blagovitost je mestne
hise in ulice zmirej dalej razsirilo. Vonder
se poljsko okrozje Tersta iz 23 Kkatastralnih,
tedaj posebno omejasenik sosesk obstoji, v
katerih se posebno v daljini od mesta, tudi
mnoge vazne vasi, znajdejo, kakor Opéna,
Prosek, Sveti Kriz, Sveti Jerni, Bazovica,
Skeden, in druge. Cela okrajna, namreé me-
sto in svoje okrozje, je en sam politiski kan-
ton (kotor), kateriga mestna gosposka al ma-
gistrat vlada. Timu magistratu je bil pred
nekimi lotmi, v zadevah gospodarsiva s Kan-
tonskim premozenjam , posvetovavni odbor per-
druzen. Namesto odbora je v pretecenim letu
neka srejnska komisija (commissione munici-
pale) nastopila, katero je pa v kratkim zopet
novi posvetovavni odbor (consiglio municipale)
pregnal.

~ Mesto in okrozje placujeta, to se ve de
vsaki posestnik al vsaka oseba po primeri svo-
jiga premozenja, enake davke, obadva po
enaki poli v srenjsko denarnico dokladata.
Tedaj jim tudi enake pravice, enake Koristi v
zadevi srenjskih naprav gredo, kar se pa v
okrozju ne vidi, zakaj prebivavee okrozja je
mesto v posebne in odvisne razmere postavilo.
To se v sledeéih zadevah zasledi.

1. Do leta 1843 so imele tiste 23 so-
sesk svoje lastne v soseski izvoljene Zupane
in njih pomagavee; ti so bili ne li pomocniki
politiske gosposke ali magisirata, vzivaje za
njih opravila in pota nekoliko picliga placila

(po 36 zlatih), bili so tudi namestniki in be-

sedniki svojih sosesk, in ker prostovoljno od
sosedov izvoljeni, zavupni mozje. Konc leta
1843 je pa magistrat svojoglavno, soseskam
okrozja, jih od mesta éisto odvisne storili,
svoje zupane fer svoje namestnike in besed-
nike vzel, in sedem srenjskih opravnikov (agenti
comunali) iz med oficirjev teritorjalne straze
postavil, in vsakimu iz med njih po fri do
stiri sosesk odlo¢il. Le okrezje, vsakimu tih
sedem opravilnikov odloéeno se je soseska
(comune) imenovalo, poprejsnjim soseskam pa
so clo ime vzeli in jih le ulice al konirade
imenovali. Veéji del tih opravilnikoy je pre-
bival ne v svoji soseski in med ljudsivam te-
mué v mestu, veé¢ji del nijh ni razumel jezika
ljudstva, in kdor iz med prebivavcov okrozja
je Kkaj z opravilnikam opravit imel ga je mo-
ral spremljen od prijatia ali najetiga ki taljan-
sko ume, po tergovskih pisarnicah, po ka-
varnicah, kazinah in drugoed iskati, in dosti-
krat brez kaj opravit, domu vernifi se. Ne-
zadovoljnost prebivaveov okrozja o taki napravi,
je hila éedalje veéja, in v preteéenimu letu,
Kader se je ze tudi prostimu cloveku Krivice
in tisanja preveé zdelo, na tak visoko stopnjo
prisla, de so tisti ljudstvu nasiljeni opravil-
niki sami odstopili. Pa Kkaj? magistrat vonder
ni soseskam svoje zupane nazaj dal; temué
bili so namesto odstopljenih opravilnikoy po-
stavljeni iz med oficijev okrozne straze od-
borniki za obéno varnost okrozja (Deputazio-
ne per la sicurreza pubblica per le conirade
esterne). Ta naprava je se hujsa in nevkrei-
nejsa od poprejsne.  Odborniki obéne varnosti
tudi ne zive med ljudsivam , ne govore ali clo
ni¢ al komaj kaj maliga jezika prebivaveov
okrozja, niso druziga Kot hlapei magistrata
po popolnim gospodovanju nad okrozjam hre-
peneciniga , in prebivavei nkrozja v njih dru-
ziga ne vidijo, kakor to, kar so bili nekdajni
hlapei al beri¢i gruntnih gosposk. Prebivavei
okrozja niso bili podlozniki, magistrat ni bil
njih gruntna gospoeska, in vonder nih obstan
je hujsi, kakor je bil nekdajnih grajsinskih
podloznikov. Grajsine so res de svoje hlapce
v mnogih opravilah v soseske posiljale, pa
zupane, namestnike in besednike sosesk jim
niso nigdar vzele.

2. Drugo zanemarjenje prebivaveov okrozja
od strani magistrata je, de se ta le zgol po
taljansko vravna, vse svoje opravila le v ta-
ljanskimu jeziku oskerbljuje, le zgol taljansko
zivetje podperati si prizadeva, kar narodnosti
in svetim, ker perrojenim pravicam prebivav-
cov okrozja, hudo nevarnost pripravija. V
posvetovavni odbor (consiglio municipale) so
res de tudi nekteri odborniki iz okrozja do-
puseni, pa njih stevilo ne stoji v primeri, in
ker taljanskiga jezika zadosti zmozni niso, ne
zamorejo kaj dostojniga v prid in korist okrozja
opraviti. Dokler so zupani bili, so bile von-
der okrozju zapovedi in postave v slovenski-
mu jeziku razglasene alj saj zupanam v tim
razumevnim jeziku pri gosposki razloZene in
ljudstvu po njih oznanjene. Zdaj pa, in ob
dobi derzavne svobodnosti in ustavne enako-
pravnosti, zdaj je vse to jenjalo. Pravdni
minister Somaruga je zastran vpofrebovanja
slovenskiga jezika v uradniskih opravilah s
svojem ukazam od 26. mesca Junja 1848 br.
1258 viksi sodniji (Apelaciji) v Celoveu za-
povedal, vsim sodniskim gosposkam pod mar-
bursko in celjsko kresijo ukazati, de morajo
vsaki uradniski spisik, Kkateri bi ljudem kot
spricovanje (dokument) sluzil, ako se terja, v
slovenskim jeziku spisati, in tudi odpise, ¢e so
ravno kakor doslej po nemsko narejeni, v slo=
venskim jeziku, ako prijemniki tako imeti ho-
éejo, oznaniti. Ta ministerski ukaz je viksi
sodnija tudi spolnila. Zakaj se pa s Sloven-
cam jadranskiga primorja in posebno terza-
skiga okrozja drugaé ravna? Zato ker fter-
zaska mestna gosposka Slovensino popolnama
zatreti hoée. Po nekimu od ministerstva Dobl-
hoff zadoblenimu ukazu ima le taljanski jezik,

opravilni jezik cele terzaske okrajue biti, in




s tem je tedaj vsaki drugi ter tudi slovenski
jezik, kateriga samiga prebivavei okrozja, njih
25 tavzent dus, umejo, izkljuéen in zaver-
Ta ministerski ukaz je tista slavna mu-
nicipalska komesija od ministra Doblhoff zale-
zila, katera je tudi na skrivaim tak na sar-

zZen.,

dinsko floto ozirala se, o€itno pa derzavni

rhor mesea Oktobra slavila in ga sveti zhor

(santo parlamento) imenovala. Za koga fe-
daj terzaskimu okrozju fisti izrek ministra
notrajnih zadev od 18. Decembra 1848, de
hoée slavjanski narod od Dalmacije do Soée,
ter tudi njegove pravice zavetovati? V uéil-
nicah okrozja, je res de, po zapovedi poprej-
sniga dezelskiga poglavarja, sedajniga mini-
stra, slovenski jezik vpeljan; pa kaj, de vse
sredstva vpotrebujejo zopet pregnati ga, in
ako bi tudi ostal, kaj bo pomagal prebivaveu
okrozja, ¢e mu je nemogoéno v derzavnim in
srenjskim zivlenju rabiti ga? V zgol taljanski
preturi (soduici) kakor jo za okrozje vpeljati
mislijo, ne bo oéitno in javno sodnisive slo-
venskimu prebivaveu okrozja nié pomagalo,
marveé skodovalo, ker bo le njega taljanski
nasprotnik moé in krepost jezika imel, pri-
seznike na svojo stran napeljati. Z nasilje~
nim gosposknim opravilnikam ze zdajrazumno
govoriti ne zamore , kmalo tudi per gosposki,
katera si prizadeva vse slovensko Zivetje za-
treti, ne bo kaj drugaé ko s tolmacarjem, go-
voriti zamogel. S tem, de se vse postave
in zapovedi okrozja le v faljanskim jeziku
oglasujejo, in de slovenski jezik iz svoje urad-
nije popolno zatreti ise, ho¢e magistrat pre-
bivavee okrozja persiliti, taljanskiga jezika
po ucilnicah uéiti se, svoj materni jezik opu-
stiti, in ga Kk veéim le med tesnim stenami
svoje druzine ograditi; in ker se to, kakor je-
zeroleina skusna kaze vonder doseéi dalo ne
bo, magistrat prebivavea okrozja, Kakor na-
la&, v nevarnost vpelja, de bo zavoljo neved-
nost zapovedaniga al prepovedaniga veckral
kaznovan; persili ga tudi neusmileno, de mora
vsaki taljanski sostavk s svojim zadnim vi-
narjem placevati. In take nakljuche se zdaj,
belj ko nigdar poprej, izpeljujejo, zdaj ob

dobi ustavne svobodnosti, in enakopravnosti

vsih narodov!

Dokaz tih slovenskimu okrozju terzaskiga
mesta protivnih in narodnost zatiravsih raz-
mer se opira na resnicne okoljsine. Ali bodo
mar zmirej enake ostale 7 Ali si bo 25 jeze-
rov prebivaveov okrozja, spoznavsi svoje ustav-
ne pravice , svobodnosti in enakopravnosti, pri-
zadevalo po postavni poti pomagati si, ali pa
se bojo nemarno spavsi vsim protivnim priza-
devanjem pohlevno podvergli? Kogar verige
ne tise, zasluzi jetnik ostati. (Slav. Rod.)

Hervaska in slavonska dezela.

Jugoslavjanskimu nemskimu ¢asopisu se
pise iz Oscka (26. maja). Nas ban je s
svojo armado ze globoko v Sremu (Sirmien).
Kako de se bo zdaj napredovalo in delalo,
kako se bo slo éez Donavo, kako se bho zo-
per Temesvar, Arad in Segedin ravnalo, to
nam bodo vase novine povedale. — Odkar je
tukaj stan obsede minul in civilna oblast vpe-
ljana, se pravda zoper Madjarone zopet hi-
treje nadaljuje, ker jih zdaj nekteri visoki
vojaki ne zagovarjajo. Vojasnja v Baranii se
terdno derzi. Pecuh (Finfkirchen) ima ma-
jor Brota s Banalisti in ako tu in tam Kaki
madjarski honved ali brambovee prisari, jih
razpodi koj izverstni bataljon serezanov pod
Karolijam. Ni davno so se mu Parinerji zo-
perstavili in ga v svejo vas niso pusiili, tode
so bili koj s stuki potolazeni. Tudi se govori,

de je 4 vasi zazganih, vender se ne ve, ali
od njega, ali od Madjarov samih, Ki so med
seboj v prepiru. — Odkar je ban odsel, zo-
pet v gornim mestu, kiero rado z Madjari

potegne, nekteri ljudje glave skupej viikvajo,
kar nekoliko nepokoja dela narvodni stranki.
Ravno tako so se lani vedli (i madjaroni, in
vselej je za nase kaka nadloga vstala, ki je
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celo Slavonijo zadela. Ravne tako se v Ose-
ka tudi to tezko slisi, de se Kosutovska
stranka plemenitasev zdaj tu in tam skrivoma
zbira, brez de bi se od njih ravnanja kaj
zvedlo, dokler njih naklepi Ze izpeljani niso.
De bi le gosposke na njih zvijace dobro pa-
zile. Ako hode general Neustidter ojstro in
krepko se obnasal, smo brez vse nevarnosti.
Toliko veé nas pa skerbi banova armada, ktera
bo imela opraviti s Percelam, Bemam (,Presse®
pravi, de se je Bem v Erdelj nad Ruse ver-
nil. Vred.) in sicer s redovno vejasnjo.
V Zagrebu se moéno boje, de bi Madjari
¢ez Dravo ne prederli. :

V hervaski vojaski meji ncki general Dras-
kovié podpise zhira za neko izreéenje grani-
carjev, de si nikakorsniga poboljsanja stanu
ne zele; zoper to ravnanje so bivsi granicar-
ski poslanci na Zagrebskim zboru Jelaéicu
protest poslali.

Tiskarske postave, ktera je v Zagrebu to-
liko hrupa storila in Kkanoniku Mojzesu ki jo
je stubtal, clo maéjo muziko pripravila, ni
hotel opravljavajoéi odbor Zupanije razglasiti,
marveé jo pusti popraviti, in peslje popravlje-
no banu, de jo poterdi.

Y Zagrebu 5. Junija. Preduceranjem
je prisel peti bataljon Slunjanov, ki je pa
ze danas odsel na Dravo, de podkrepi ondot-
no vojsko. Kakor nam potniki iz vojvoedine
serbske povedo, je ze banova armada veéidel
cez Donavo sla. V Kamenici de je kolera,
in jih po 30 na dan vmre. Siromakov, ki
so viekli, je premnogo tako de ima vsaka hi-
sa po Sremu od 8—10 dus pod streho in jib
prezivi. Sam Bog ve, koliko ¢asa bo to ter-
pelo. Ravno tako so serbski siromaki mesta
po Serbii (knezovini) napolnili. V celim ce-
sarstva ga ni naroda, ki bi bil toliko preter-
pel, kakor nasi revni bratje Serbi.

Véeraj je prisel iz Dunaja Dr. Ljudevit
Gaj. — Ban je mende vkazal, naj se mobilna
narodna straza porazdeli med regularno vo-
Jasnjo.

skof Haulik se je na l)una_; podal.

Iz Panéeva zvemo, pravijo Serbske No-
vine, de se fam zlo nabira in mnozi madjar-
ska vojasnja, (Slay. Jug.)

Serbska veojvodina.

V Zemunu (Zemlin) 28, maja. Véerej
o pol dveh po poldne je prisel kK nam iznena-
da ban Jelacié. Spremljata ga njegov narm-
lajsi brat in zvesti adjutant, major Gaja Ro-
di¢, Serb. Berz ¢ez 10 minut gre ban, z ge-
neralam Majerhoferjem, k starim svojim pri=
jatlu, sivolascu patrijarhu Jozefu na obed.
Sprijetje, poljubovanje in objemanje feh dveh
starih prijatlov. me je moéno ganilo. Bomo
vidili nasledke tega snida. — Ban je zdrav,
Vojskiné tezave ga niso kar ni¢ postarale,
meni se zdi, de je se bolj mlad in bel, kakor
je bil vlani v Karloveih in v Karloveu,
(B. 8. N.)

— NSerbske Beogradske novine pisejo: Po
narnovisih  verjetnih novicah iz Bukaresta
marsira od ondod danas (31. maja) general
Liders z 64,000 vojske ruske za Erdelj (Sed-
mograsko).

To je brez vse dvombe. Na meslo te
vojske (armade) ki iz Valahie stopi, pride v
Valahio druga iz Moldavie, in tje zopet druga
iz Rusije. General Liders je do zdaj bil ne-
posredno pod poveljem ruskiga vojuiskiga mi-
nistersiva, zdaj pa je podlozen knezu Paske-
viéu, glavno komandirajoé¢imu nad celo poma-
gavno rusko armado v Austrii.

- Napredak pise, de je 31.maja skozi Ze-
mun ruski Kurir k banu sel; kakor se v Ze-
munu pripovednje, de je poslan od tiste ar-
made, kiero je ruski car v Banat poslal, in

ki je mende #e blizo Ordave.

»Vestnik® oznani, de so Madjari iz Saj-
hékiga hataljona odéli v Varadin. To so st

vili za to, ker imajo Serbi v bataljonu j

pravno polozenje in junasko serce, in ker se
vojska nasa dan na dan na tisuée mmnozi.
~— General Todorovié je penzioniran.

Austrijanska d‘éiéla. .

»Presse® da na znanje, de se je grof Sta-
dlon ze nekoliko svojiga uradniga dela popri-
jel in de je v Badenu z nevoizvoljenim dezel-
nim opravnikam na Ogerskim, Geringerjem,
se veé casa pogovarjal.

Dunaj 4. Junija. Nj. Velicansivo Ce-
sar je z narviksim lastnoroénim pismam 2. Ju-
nija poliniga podmarsala barona Kordona na
njegovo, na bolehnost opirano prosnjo, sluzbe
vojuiskiza ministra oprostil, in je dozdajniga
dezelniga in vojaskiga poglavarja v Terstu in
primorju, poljniga podmarsala grofa Gyulaya
vojniskiga ministra imenovati blagovolil.

(W. Z)

V Graskih novinah je bilo pisano, de je
general Velden pri prijeti noviei, de so Madjari
Budimsko terdnjavo v roke dobili, rekel: .jez
si vmijem roke pri tem,“ de je namre¢ samo
na povelje ministra Kordona in proti volji Vel-
dena v Budimu bila posadka pusena. Dunaj-
ske novine prineso zdaj uradni sotavek, de to
ni verjetno, rekoé, de sicer vojnisko ministerstvo
za pomnozenje in preskerbljenje vojakov ne-
utegama skerbi, de se pa v znofranje pelja-
nje vojske ne viikva. —

Ogerska dezela.

Dunajske Novine popravijo poprejsno iz-
vestovanje od obnasanja Madjarov pri prido-
bitvi Budimske terdnjave in povedo, de so
samo frije graniéarji od nekiga madjarskiga
brez viksi oblasti vstreljeni bili. —

Z poéetkam t.m. je prislo v mesto Pres-
porek 17,000 Rusov. —

General Clam je izvoljen za komandira-
joéiga generala na Erdeljskim. —

Grof Paskevié¢ Erivanski, knez Varsav-
ski, poljni marsal in komandant en chef ru-
ske armade ima prihodni teden k armadi na
Ogerskim priti in je v Varsavi razglas izdal
na prebivavee ogerske dezele, v kierim pravi:

»Ruska armada stopi na vase dezelo ne
kot sovraznik, ona pride na klic vasiga kra-
lja. Ako jo sprejmete kot sovraZnike, bote
sami_obéutili nasledke tolike prederznosti.* —

+Beogradske Novine® pisejo: Od Orsave
29. maja. Narnovisi pisma iz Bukaresta nam
povedo, de je ruski Feldjeger prinesel gene-
ralu Lidersu povelje Nikolaja, de naj s celo
\OJIBIIJO na Sibin in Brasovo vdnl. Pojuter-
njim se vzdignejo. Austrijanski vojaki, ki so

v Valahii, so dobili povelje, postaviti se na
granice banata pri Smlavi. v Erdelju bo ko-
mandiral sam Liders. —

Na Ogerskim se kolera zlo Siri in sicer

na raznih krajih, tudi v Banatu se je Ze po-
kazala, —
Ptuje dezele.
Nemshka. Ostanck frankobrodskiga zhora

je sklenil se v Stutzart na Virtembersko pre-
seliti. V Badenu in na Porenskim Bavar-
skim gospodarijo Se provizerne republikanske
viade. —

Prusko vladarstve tirja od nadvojvoda Jo~
ana, de bi berz ko berz odstopil, kar pa nd-
vojvoda nece.

Laska. C. k. general &’ As‘_&«l je ‘95.
maja v Florence z Auslruam
zapovedal, de morajo vsi orozje
rociti.

Rimljani so d\eapohlanc’eq]::i. mﬂ*ﬂw
tri tako nabili, de so se ti . -
tanske tla vmaknili. Od Spanjoleoy se
tudi nié ne slisi; obnasanje Francozov je pl

:iako dvomljivo, ngl :‘wﬂ ne ve, komu
¢ so pomagat wod By
Pr'::d Austrijani (pod Wimpfen)
se Rimljani nar bolj ol
Nasim - i’ “je bil svitli cesar

iz Varsave v , 8¢ na Nemsko podati, 3
prislo zdaj mpro% povelje, ter ne bodo

‘e meje
o ‘erﬂ rosuvodajm zhor je
eje '. pricel in razne odbore so-
Ve "imblc’ntvo se ni sostavljeno,

— ) —

wﬁ?m

*
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Nepolltlé_ki del

Misli o sprehodu.

Undan sim proti Dobrovi sefal. _Stezica
me pelje med zelenimi travniki. Trije mes-
éani gredo za menoj. Solnce se je blizalo
zatonu; prijetna sapa veéera, in Kkrasna, s
cvetiem venéana planica mi z veseljem serce
navdaja. Poéasi se paprej pomikam, to in

uno razmisljevaje. De me kdo nasleduje, sim

raztresen bil pozabil , ali pogovori za idoéih
me vzdramijo iz mojiil san). Pa kako nemilo!
(akosne besede, oce nebeski! sim tu zaslisal!
lovek bi se kaj rekel, tako sim ¢ul modro-
vali, pa sej me Koj sSlovencem pitajo.
Kaj tako dele¢ smo, sim si mislil, ter pospe-
sim korak. Moja radost je bila proé, lepa
narava, od veéernih zarjev zlaéena, me ni veé
veselila; temna otoznost mi objema serce. 0
nesrcéni Slovenec! mi posili uhaja. Take ta-
daj se ti plaéuje zvestoba! To je hvala tvoji
neganljivi vernosti! Sej druge pregrehe ni nad
teboj.  Kdo ti more le trohico krivice ocitati?
Kdo najmanjsega prestopa toziti? Kot jasno
solnce si cist sleherne hudobije, in seréno smes
najvecega sovraznika prasali: €esar me ob-
dolziti mores? Ko sé je nase cesarstvo treslo,
ko sibek terst na vetru; ko mu {e poguba od
treh strani sveta naproti zijala; ko je Evropa
ob Avsirii ze obupovali jela: si ti zveslo stal
za stari tron, nepremakljivo, Kot terda skala,
ko veéno zidovje orjaskih tvojih gor.

Vstali Dunaj, Kovarski Frankobrod sta te
zastonj vabila, zastonj ti svobodo in vse srece
obetovala: nista omamila vernosti tvoje; Las-
ke polja pri¢ajo_tvojo hrabrost, tvoja kerv ru-
deéi Donavske vode. Kjer se koli za cesarja
in Avstrio kaj poéenja, si delezen dela. Pa ven-
dar_si zanicevan, preganjan si v dedovini
svoji, plujec je v njej mogoéneji memo tebe.
Certijo te, kjer si Slovenec, kjer se éaslitega
imena ne sramujes. Ali je greh, slovensko
misliti? Ali je hudoba, prirojene, svete pra-
vice tirjati? Ali je neposteno, za domoyje tru-
diti se , za drage svoje brate znoj liti? Britke
je, de ptujec, ki je gostomilo pod slovensko
streho vzet, slovensko djanje obrekuje; ali
koliko huje pece, de rojadi nasi, z nami ene
matere sinovi, bratov prizadetja podverajo, in
vlastno oser¢je s s nim zohom tergajo.
Povsod sicer je rodoljubje v éasti, povsod se
éisla domovinska ljubezen. Nezvesti Madjar
svojega Kosuta, kjer mu rodoljub velja, obo-
zava; Nemec se za frankobrodske svoje na-
mestnike kervavo bije: le pri nas se domace
misliti ne spostuje, le pri nas je rodoljubje
brez cene. Slovenec biti je toliko, kakor pun-
tar ali morivec; primek Slovenca je znamu
enak, ki se je njega dni tatovom vzigal.

0 slepofe, o samogoltnosti éloveske! Tako
sim premisljeval, in Zalost moja se e bolj na-
raséa. Siloma odgnati otozne misli, v eveteéo
naravo pogled obernem. Ziva zelenjad se mi
smeja naprot; pa moja zalost se ne ogne.
Lejte,, sim si mislil, naso zemljo pomlad krasi,
ali narod nas Se zdihuje v stari zimi. Sicer
smo vidili zorjo lepsih 3ni,'all burja se ni po-
tihnula, staro ledovje se Se ni otajalo, po-
wladne toplote se malo, malo ¢utimo. O Kdaj
se napoei blagi ¢as, ko bo lipa prosto verho-
ve vzdigovala, veje brez overe sirila? Ko
Ecrlice slovenske ne bo iz domaéih logov vi-

arni hrup plasil? Ko slovensko misliti ne bo

ve¢ sramoino? Tu mi pride neki kmet naproti.
Cverste postave je bil, krotkega lica, iz
o¢i mu brihtnost sije. Memogrede mi prijazno
dober veéer vosi. Nevede se obernem za njim,
serce se mi zlazi. Glej! si mislim, takosen
je Slovenec! Nasﬁje ga se ni vdusilo. Se mu
snuje v seren tisti pogum, ki mu je o casih
Samota zmago nakljanjal. Se mu krepi ude
tista moé, ktero je nekdaj neverni Turk obcu-
til. Ozri se po narodih okoli! Kteri je éver-
steji, kieri bistrejSega uma, ali vekse seré-
nosti ? Take dusne in telesne moéi niso brez
visoke namembe dane. Zravno glej okoli in
okoli junaske brate, ki mu zmveste podavaj
desnice 7 |
pojdejo.
d Donave in Labe, od Tater in Velebi=

ta done prijatelski glasovi. De, slaja prihod-
nost pride, priti mora; zmagala bos, Slovenia,
se bodo tvaji sinovi sreéni in slavai! Veselo
sim se zdaj proti domu obernil, sladki up mi

, in Z njim eno pot v sreci in nesreci

¢elo spet razjasni. Podgorski.
Knjiga splosnih derzavijanskih
postav.
§. 403.

Kdor ptujo premakljivo re¢ neogibljive
zgube ali l?::ycn} otme,';ma pravico ouF vh{st-

| recjo je drugi

nika, ki jo nazaj terja, povraéilo svajih siros-
kov in primerno placilo naj ve¢ po deset od
sto terjati.

Ceterto poglavje.
Od pridobljenja vlasinine z prirasijo.

§. 404.

Privastlina se vse imenuje kar iz kake reéi
ride, ali se na novo z faisto zdruzi, brez de
i viastniku od koga druziga izroceno bilo.

Prirast se zgodi po naravi, po umetnosti, ali
po obeh skup.
§. 405.

Naravni sad zemlje, to ,ic taki vzitki ka-
{ere obrodi brez de bi obdelana bila, kakor:
zelsa, gobe in cenako, trirnslejo viastniku
zemlje Kakor vsi vaitki, Ki iz zivali pridejo,
vlastniku Zivali.

§. 406.

Vlastnik zivali, katero ki se
giga oblodi, ni temu nobeniga p
ce izgovorjeno ni bilo,

§. 407.

Ce se v sredi kake vode otok naredi,
imajo vlastniki zemljis poleg taistiga na obeh
bregih lezecih, izloéno pravico, si nargjeni
olok v dveh enacih delih usvojiti, ino po meri
dolgosti svojih zemljis med sabo razdeliti.
Ako se otok na eni polovici vode naredi ima
samo vlastnik zemlje bliznisiga brega nanj
pravico. Otoki v rekah, ki ladje nosijo, so
derzavi pribhranjeni.

§. 408,

Ako se samo zavoljo posusenja vode ali
zavoljo nje razdeljenja v veé vej otoki nare-
dijo, ali zemljisa zatonejo; ostanejo pravice
poprejsniga vlastnika nezaljene.

sl 409'

(e voda sveje korito zapusti, imajo pred
vsimi posestniki zemljis , kateri zastran noviga
teka vede skodo terpijo, pravico, iz zapuse-
niga korita ali taistiga vrednosti, odskodvanje
zadobiti. !

§. 410.
Zivuna)j primorle{n takiga edskodvanja, gre
zapuseno Korito, Kakor je zasiran narcjeniga
oloka zapovedano, mejnim posesinikam brega.

s. 41‘0

Zemlja katero voda po malim na bregu

naplava, tiée vlastniku brega.
§. 412,

Ce pa moé¢ reke znamenit del zemlje na
ptuj breg polozi; zgubi poprejsni posestnik le
takratb inan_] pravico vlasti, ako je v dobi leta
ne rabi.

‘)o zivali dru-
acila dolzan,

§. 413.

Slehern zemljiski posestnik ima pravico,
svoj breg zoper izderanje reke vterditi. Von-
der ne sme nihée takih stavb ali nasaj napra-
viti, ki bi redni tok reke prenaredeti, ali ki
bi ladjarstvu, mlinam , ribstvu ali drugim ptujim
pravicam Skodljive biti zamogle. Sploh se
zamorejo podobne narravc le z pripusenjem
politiske oblasti storiti.

s. 41-‘.
Kdor ptuje reéi zadela; kdor jih z svoji-
mi zdruzi, zmesa ali zlije ne zadobi z tem
se nobene pravice na ptujo vlastnino.

§. 415.

Ako se take zadelane reéi v poprejsni stan
nazaj pripraviti; zdruzene , zmesane, ali zlite
reci zopet razlociti zamorejo: se vsakimu vlast-
niku svoje nazaj da, ino fistiga komur gre,
odskodva. Ce postavljenje v poprejsni stan
ali razloéenje ni mogoce, postane re¢ obéno
blago deleznikov; vonder je tistimv, z kogar

zadolzenju zdruzenje napra-
vil, na zbero,,gna,. li hoc¢e celo re¢ proti
povracilu zboljsanja obderzati, ali taisto dru-
mu tudi proti odskodvanju prepustiti. 7 de-
wznikam ki je to zadolzil se ravna po poseb-
nosti njegoviga vestniga ali nevestniga name-
na. Ce se pa nobeni strani zadolzenje pri-
isati ne more je zbera tistimu prihranjena
ogar del je veé¢ vreden.

Opomba in popravik.

Pri §. 9. nove tiskarske postave nismo
bili opazili, de so nemske besede: von wel-
cher periodisch wenigstens zweimal im Mo~

nate ein Blatt oder Heft ausgegeben wird,
tako poslovenjene: ,od kteriga perijodiéne vsaki
mesee nar manj eden list ali zvezek izhaja.®
Ako bi se postave s take opaznosijo pesloven-
jovale, kakor v tem primerleju, bi gotovo per-
vopisno slovensko izdajanje taistih ne bilo dar
Slovencam. Zatorej naj si prestavljavei viso-
ko pomembo svojiga poklica Zivo pred oémi
imajo!

Pismo odperto

Slovenii poslano iz Terbanskiga kantona na
Dolenskim. #)

Jest sicer tvoje éaspopise ne Spogam in
jih tudi brat nimam éasa, tedai bi jest neve-
dil, kai (i sploh, kai ¢es moja osebnost na
dan prineses, aku mi ne bil pred enim dnevi
en ‘prijalcl tvoje liste Nro. 25 in 33 podal, u
katirih pod razdelkam: Austriansko Cesarsi-
vo — Slovenska dezela — iz Dolenskiga® po-
pisvaine naidem, — u parvim, koke se je le-
tas u Terbanskim kantonu iz regrutiringa, u
drugim , koko z kaznovainam nekatiriga Janez
Gregorcica godilo.

parvim popisvaino je nekatiri Janes,
u drugim ta Janes Gregorcié sam za nared-
nika podpisan. Pa gotovo je, de Gregoréié
ne brat ne pisat nezna, de mo bres suntaina
take izdailive nesramnosti se uglavo nepadejo,
in de narednik obedvejeh popisvain je td’en
in tisti, to je prej reéen Janes, meni in veé
drugim po nega pridelko dobro znan.

e u varnost vlastne casti nastopim ta
neljuben pot oéitnosti in radbi takimo, Katir
sam nasje ne poraita, lepa navadnost in zpo-
dobnost preé¢ mece, moléeé iz pota se ugunil,
ako bi previzan bil, de so e pismarije le ta-
ki brali, katiri moje uradniske dela in tega
gosp, Janeza prov poznajo, sakaj ti so goto-
vo precej si raitali, de tem pismarijem resnié-
nosti in praviénosti primankuje, i. t. d.; — al
te pismarije so gvisno tudi taki brali, katiri
u ti vednosti niso, in si znajo mislit, Bog ve_i,
kai. Tedai je potrebno in sim primoran, tebi,
¢llJraga Slovenija, se pritozit in tz naprosit:

rasaj tega gosp. pismarja, zakaj se mo
tnsi éu'«'ino%o .5:.5, ey Uu;viu, stains-
ki kanton, Terbanskim u stivili duz enakiLtudi
tolijko regrutoy, — de Hocevski iz 27960
duz le 73 regrutov, Kropovski is 24320 duz
ra 142 regrutov, — Ribenski iz 12299 duz
e 34 regrutov, Zitizki iz 10899 duz pa 83
regrutov i. t. d. utalene ima.

Povej mo, Slovenija : Ne pokveke ne grun-
tarji, koker hoc¢e on vedit, tu je, gruntarji,
katiri niso le k videzu gruntarji, — le samo
na grunte zadosti mirjoce prepisani, kmetje
in uzivaje jih pa drugi, niso u Terbaoskim
kanton u klasovni list Nro. 2 al 3 utakneni.
Kai pa gosp. Janez iz svojmi pokvekami reéti
misli, ne razumim. Aku on fante, ze pri po-
prejsnih asentiringah za pepolnama ne ugodne
izverzene misli, tok povej mo se, de je tacih
u temo konton ni¢ veé, koker 6, n Zitiskim
kanton ni¢ veé, kokor 10, in u drugih kon-
tonih gotovo tudi nekai za popolnama dobre
letas u soldasine poterjenih bilo. Tok to niso
nobeue pokveke, — drugih ra po besedah
regr. postave od 5. Grudna 1848 §. 12 iz
ocitnimi (offenbarn), tedaj usakimo videjocimi
zivotnimi pomanklivosti obdanih nikaker nié
naprej peljanih bilo ni; — povej mo ftudi:
Alumnatarji al desetasolci se po &;)stavi od
7. velkiga Serpana 1827 st. 21602 §. VI
st. 11. med Studente Stejejo. Tejm ni tukai
drugiga nié¢, koker pod naprej pisanimi potre-
bami, le postavno €asno izfrajaine pripuseno,
in de ta beseda ,postavno éasne izfrajaine”
viksi Ministerstvo iz svojm raspisam od 2.
Susca t. 1. st. 853 glih toko izlaga; — po-
vej mo dalej: De ta Konton tudilefas ni¢ veé,
koker le en primirjan Stivile regrutov dal ni,
ne 49 al 53, ampak le 29, — de smo, jest
in drugi Komisarji ¢es regrutovsko razpartejne
precej pritozba naprej polozili in nov razpart
je u deli, de to se je pa, in bi se bilo bres
gosp. pismarja nepokhcam;fa notermejsaina
zgodilo; — in povej mo Se sledni¢: De od 92
tukai ¢asno izfrajanih ni nobeden na asenti-
ranska versta prisel in nebo, in de tedai gosp.
Janez mojm, do zdai pridaim in pametnim, mi
dragim Kontonsenam zastoin proti meni hvala
priporoce, sosesk pripomeénike pa zraven w
nobena deleznost, pa ne praviéno, ne deva.

(Konec sledi.)

%) Pri¢ijoc¢i odgovor podame po vkazu tiskar-
ne postave, ¢e prav je v jeziku pisan, ki krajnsk
imenovati ni. Vred.

* Qdgovorni vrednik Matévs Cigale. — Natisnil in zalozil Josef Blasnik v Ljubljani.




